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Jonny the car looked at himself in the shop window. How handsome he was! And what speed – he could beat even race cars!

Xe hơi Jonny ngắm nhìn mình trong cửa sổ của cửa hàng. Cậu thật đẹp trai! Còn tốc độ – cậu thậm chí có thể đánh bại cả xe đua!

“I’m the pride of the neighborhood,” he yelled.

“Mình thật là niềm hãnh diện của những người chung quanh,” cậu thốt lên.
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Just then, two braking sounds broke his daydream. 

Ngay lúc đó, hai tiếng phanh xe đánh tan giấc mơ ban ngày của cậu.

There were his friends: Mike the bike and Scott the scooter.

Đó là hai người bạn của cậu: Xe đạp Mike và xe đẩy Scott.

“Hey Jonny!” his friends said. “What’s up?”

“Chào Jonny!” các bạn nói. “Có chuyện gì thế?”

[image: image]

“Feeling like a little race today,” said Jonny, puffing his tires. “But there’s no one I can race with.”

“Hôm nay tớ thích đua một chút ấy mà,” Jonny nói, phồng các bánh xe lên. “Nhưng chẳng có ai cho tớ đua cả.”

“We can race with you!” said Mike with excitement.

“Chúng tớ có thể đua với cậu!” Mike phấn khởi nói.
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“That’s what friends are for!” added Scott. 

“Đó là điều bạn bè nên làm!” Scott nói thêm.

Jonny didn’t show much enthusiasm. “Mmm... A champion needs an equal to compete with.” 

Jonny không nhiệt tình lắm. “Ừm... Một nhà vô địch thì cần đấu với người nào ngang hàng chứ.”

Mike and Scott looked at each other.

Mike và Scott nhìn nhau.

“Are we not good?” asked Mike. 

“Tụi tớ không giỏi à?” Mike hỏi.
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“Oh, you’re good,” Jonny made a face in the glass window. “But not good enough.”

“Ồ, các cậu đều giỏi.” Jonny làm mặt cười trong cửa sổ kính. “Nhưng không đủ giỏi.”

“Okay, Jonny,” said Scott. “We challenge you to a race right now! Let’s do Hill Road and see who finishes first.” 

“Được thôi, Jonny,” Scott nói. “Giờ chúng tớ thách cậu đua nhé! Đua ở đường đồi nào, xem thử ai thắng.”

Jonny considered it with a smirk. 

Jonny suy nghĩ về điều đó với một nụ cười tự mãn.
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As they reached Hill Road, the race began.

Khi cả ba đến đường đồi, cuộc đua bắt đầu.

It started with a steep climb. Jonny roared and in seconds was over the incline.

Con đường bắt đầu bằng một con dốc. Jonny gầm lên và chỉ trong vài giây cậu đã vượt qua chỗ dốc.
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Mike the bike was already half way... But poor Scott the scooter was huffing and puffing, slowly climbing up.

Xe đạp Mike đã đi được nửa đường... Nhưng xe đẩy Scott tội nghiệp vẫn còn đang vừa thở vừa đẩy, chậm chạp leo lên dốc.
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Jonny reached the hill and stopped. He looked at the rearview mirror – his friends were far behind.

Jonny đến đỉnh đồi và dừng lại.Cậu nhìn vào gương chiếu hậu – các bạn cậu vẫn còn ở xa phía sau.

He was bored. At least the music on the radio was good! He closed his eyes and started moving to the beat.

Cậu thấy buồn chán. May mà âm nhạc trên radio vẫn còn hay! Cậu nhắm mắt và bắt đầu nhún nhảy theo nhạc.
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Suddenly, something whirred past him. There was only smoke. Mike?

Bỗng có cái gì đó vụt qua cậu.Chỉ có một làn khói. Mike ư?

Before he could say a word something else went by. Jonny looked through the disappearing smoke—that
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